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832-
U m o w a 

Polsko' Francuska, dotycząca ustroju przemysłu naftowego, podpisana w Paryżu dnia 
6 lutego 1922 roku 

(zatwierdzona ustawą l dnia 12 maja 1922 r. - Dz. U. R. P. NI! 71, poz. 633). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

JÓZEF PIŁSUDSKI 

NF\CZELNIK PF\ŃSTWF\ POLSKIEGO 

Wszem wobec i każdemu z osobna, komu o tern 
wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia 6 ' )utego 1922 r. w Paryżu podpisana zo­
stała mi~dzy Rządem Rzeczypospolitej PolGkip.j a Rzą-

F\U NOM DE LF\ REPUBUQUE POLONJ1ISE 

JOSEPH PIŁSUDSKI 

SCHEF de I'ETfU POLONF\IS 

a tous ceux qui ces presentes Lettres verront 
fait sClvoir ce qui suit: 

Un F\ccord sur le regime des industries du 
n~phte ayant ete signe a Paris le 6 fevrier 1922 entre 
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dem Republiki Francuskiej Umowa, dotycząca ustroju 
przemystu naftowego, która słowo w słowo brzmi jak 
nast~rllje: 

Umowa ~olsko-Francuska, _,,'-
dotycząca ustroju przemysłu naftowego. 

Rządy Polski i Francuski, 
Pr2gnąc zgodnie z ogólną ich polityką, rozwinąć 

współdziałanie obu krajów w dziedzinie naftowej, 

Biorąc pod uw~gę, że pod tym względem, we 
wspólnym ich interesie leży zabezpieczenie wzrostu 
produkcji ropy, rafinowania i zbytu nafty polskiej przez 
ścisłe współdziałanie z przedsiębiorstwami i kapita­
łami francuskierni , 

l uznaj ąc , że niezbędnem jest w tym celu określić 
warunhi, w których te kapita·ly i przedsiębiorstwa 
będą mogły działać w Polsce, 

Przyjęły następujące postanowienia: 

F\rtykuł 1. 

Będą korzystały z postanowień niniejszej umowy 
towarzystwa i przedsiębiorstwa, l~tóre w tym celu 
uznane będą przez Rządy Polski i Francuski za tych 
Rządów zgodą obopólną 

Do Rządu Francuskiego będzie należało przed­
stawić Rządowi Polskiemu listę towarzystw i przed­
siębiorstw francuskich, które uważa, że winny być 
uznane w tym charakterze. Do listy tej mogą być 
wprowadzone następnie zmiany jedynie po wymianie 
opinji i za zgodq wspólną obu Rządów. 

1\rtykuł 2. 

Towarzystwa i przedsiębiorstwa, korzystające 
Z umowy niniejszej będą mogły uprawiać wolflY wy­
wóz ropy i jej przetworów. Rząd Polski zas trzega 
sobie wszakże prawo" corocznego określania ilości 
ropy i jej przetworów, które będą przeznaczone dla 
konsumcji wewnętrznej. W tym wypadku, wynikające 
stąd ograniczenia wywozowe będą stosowane spra­
wiedliwie w ten sposób, by ciążyły jednakowo na 
rafinerach i producentach. Jeżeli okoliczności zmu­
szą Państwo Polskie do zastosowania cen maksymal­
nych na te w ten sposób zarezerwowane ilości, to 
ceny ropy i jej przetworów będą musiały być ozna­
czone sprawiedliwie i biorąc pod uwagę I<onieczność 
zabezpieczenia, o ile możliwe, zarówno producentom 
jak i rafinerom zy~ku normalnego dla eksploatacji 
normalnych. 

Ilości zarezerwowane dla konsumcji wewnętrz­
nej, a nie zużyte przez nią, zostają zwolnione. 

F\rtykuł 3. 

Cła wywozowe od ropy i jej przetworów nie 
przekroczą 40% różnicy pomiędzy cenami loco Dro­
hobycz dla wywozu, a cenami dla konsumcji wew­
nętrznej, obliczanemi na podstawie przeciętnej trzech 
poprzednich miesięcy dla produktów podobnych. 

Je Gouvernement de la Republique PoJonaise et 
Je Gouvernement de la Republique Franc;::aise, F\ccord 
dont la tenneur suit: 

E\ccord Polono-Franc;ais 
sur Je regime des industries du naphte. 

Les GOllvernements Polonais et Franc;::ais, de­
sireux de developper, en harmonie ave c leur poli­
tique generale, la cooperation des deux pays dans 
Je domaine OU petrole, 

Considerant a cet egard, qu'i l est de leur in­
ten~t commun d'assurer I'accroissement de la pro­
duction du petrole brut, du raffinage et du debit 
du petrole polonais dans une etroite coIlaboration 
avec les eiablissements et les capitaux franc;::ais, 

et reconnaissant qu'i1 est necessaire, a cet effet, 
de determiner les conditions dans lesquelles ces 
capitaux et eiablissements pourront exercer leur acti­
vite en Pologne, 

ont convenu des dispositions suivantes: 

F\rticle 1. 

Seront beneficiaires des dispos itions du present 
accord les societes ou entreprises qui auront ete 
agrees, d 'un commun accord, a cette fin, par les 
Gouvernements Polonais et Franc;ais. 

II appartiendra au Gouvernement Franc;ais de 
presenter au Gouvernement Polon ais la Iiste des so­
cietes ou entreprises franc;aises qu'i! considere com­
me devant et re agreees. Des modifications ne pour­
ront etre ensuite apportees a cette liste qu'apres 
echange de vues et accord entre les deux Gouver-
nements. . 

f\rticl e 2. 

Les societes ou entreprises beneficiaires pour­
ront exporte r librement le naphte et les produits du 
naphte. Tou tefois, le GOllve rnement Polonais se re­
serve le droit de fixer chaque annee la quantite de 
naphte et de produits du naphte qui seront alłectes 
a la consornmation interieure. En ce cas, les liml­
tations d'exportation en resultant se ront appliquees 
equitablement de maniere a peser egalement sur 
les raffineurs et les producteurs. Si les circonstan­
ces obligent ł'Etat Pol onais a recourir a la taxation 
des quantites ainsi reserve2s, les prix du naphte et 
'des produits du naphte devront etre fixes equitable­
ment et en tenant compte de la necessite d 'assurer, 
auta nt que possible, tent aux producteurs qu'aux 
raffineurs, un benefice normai pour des exploitations 
normales. 

Les quantites reservees a la consommation 
interieure qui n' - lraient pas ete absorbees par cel­
le-ci redevienclront libres. 

F\rticle 3. 

Les taxes d'exportation sur Je naphte et I,es 
produits du naphte ne depasseront pas 40% de la 
difft: re nce entre les prix base Drohobycz pour J'ex­
portation et les prix pour consommation interieure, 
calcules sur la moyenne des trois mois precedents 
gour des produits similaires. 

, 
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W każdym razie te da wywozowe od ropy 
i produktów ropnych nie będą mogły stanowic;: prze­
szkody w swobodnym roiwoju ptzemysłó\v, istnieją­
cych w Polsce i nie b€;dą mogły stanowić poborów, 
ogr~niczających sprawiedli\ve ich zyski. 

. je cła wywozowe płatne b<;dą w walucie pol­
skiej. 

F\r.tykuł 4. 

W ciągu crzc'C.h mięsięcy od chwili podpisenia 
umowy hiniejsżej, Rząd Polski zwróci TowatżystWNh 
i przedSiębiorstwom, korzystającym z niniejslleJ lHnowy, 
cały tabor kolejowy należący do nich. Tabór kole­
jowy, który te towarzystwa i przedsiębiorstwa przy­
Wiozą lub każą tbudować Vi Pólsce, pozostanie do ich 
dyspozycji; całość ich taboru kolejowego będzie mo­
gła być przez nie używi:lhą s\vóbodnie tak na zew­
nątrt, jak i na wewnątrz Pdlski. 

Ustrój ptze\,volów stanowić b1::d z: ie przedmiot 
specjalnej konwencji. 

ł\rtykuł 5. 

Rynek dewizowy będzie wolnym dla towarzystw 
lub przedsiębiorstw korzystających z niniejszej umowy, 
w granicach niezbędnych dla pła cenia przez nie dy­
widendy (akcje, obligacje i udziały) i dla prawnego 
~wr~tu I<Elpita h.i , oraz dla t::apłaty aftylnjłóW wszel­
kiegó rodzajU Imaterjałów ti:1kLipiOrlych tagranicą. 

Co dotyczy sprzedaly zagrahiczny,"h, uprzednie 
lłólel'li~ kaucji (akredytywy) v.l walutie zagranicżilej 
nie będzie wymagane. 

Artykuł 6. 

Towarzystwa i przedsiębiorstwa, korzystające 
z niniejszej umowy, będą korzystały - co sią tyczy 
podatków od kapitału, podatków i opłat, oraz zapi­
sów na wszelkie ewentualne pożyczki przymusowe, 
z najbardziej uprzywilejowanego traktowania, przy­
znanegd jakiejkolwiek innej gałęzi wielkiego prze­
mysłu, istniejącego w Polsce, co nie przeszkodzi je­
dnak Rtądó\Vi Pólskiemu w udzielaniu ulg lub sub­
wencji dotkniętym gałęziom przemysłu. 

Dla przyciągnięcia kapitałów francuskich w celu 
rozwoju ich współdziałania w przemyśle naftowym 
w Polsce, i biorąc pod uwagę korzyści, zapewnione 
Polsce przez rozmaite umowy, podpisane z Rządem 
Francuskim, Rząd Polski zwolni z podatków od kapi­
tału i ewentualnych przymusowych pożyczek, prze­
widzianych w punkcie l-ym artykułu niniejszego, ka­
pitały, które na przyszłość będą umieszczane w tym 
przemyśle przez towarzystwa i przedsiębiorstwa ko­
rzystające z niniejszej umowy. 

Rrtykuł 7. 

Rząd Polski ułatwi budowę i używalność ruro­
ciągów gazowych i naftowych, których koncesji za­
rząda jedno z towarzystw lub przedsiębiorstw, ko­
rzystających z niniejszej umowy: warunki tych kon­
cesji określone będą w porozumie ni u z kom petent­
nem Ministerstwem Polskiem. 

En tout cas, ces taxes d'exportation sur le naphte 
et les produits du naphte ne pourront etre de na­
tllte a entra\iet le libre developp~rrtent des industries 
etablies en Pologne, ni constitlier un prelevemetit 
de nature a limiter leurs justes behefice,s. 

Ces taxes d 'exportation seront payables en 
monnaie polonaise. 

F\rŁicle 4. 

Dans un d€:lal de ttois mols, lit tlater de la 
s!gn~ture OU pr~seht atcord , le GOllvernement Polo­
n~i s femettra aux stKietes et entreprises benMidaires 
tout le rl1ateriel roulanŁ qui lem <!ppartiel1t. Le tIra­
hhiel roulant ąun ces sOl:h~tes et entrepris'cs impor­
teront dU feront fa.brique r en pQ\ogne restera a leur 
disposition; }'ensemble de leur materie I roulant pbU­
vant ette employe librement par elles ił J'interieur 
tomlne a I'QJ\terieur de la Pologne. 

Le regime des transports fera I'objet d'une 
convention speciale. 

Rrtide 5. 

Le marche des devises sera libre pour les so­
cietes ou entreprises beneficiaires dans la mesure 
necessaire au service de \eurs dividendes (actions, 
obli gatiolls et participations) et au remboursement 
regulier dl! capital ąirtsi qLl 'au payeffiei1t de tous 
approvisiolinements et materiels athetes a l'etranger. 

En ce qui concerne les ventes a I'etrahger, ił 
ne sera pas exige de ćautionnement prea!able {accre­
ditif) en inonnaie eti'ąngere. 

I1.rtlcle 6. 

Les sbclćtes OU entreprises b€:neficiaires du 
present accord jouiront, en ce qui concerne les im­
pots sur le capital, les contributions ou taxes et les 
souscriptions aux emprunts forces evenŁuels, du 
traltement le plus favorable, accorde a l'une queł­
conque des autres grandes industries existant en 
Pologne, ce qui n'empechera pas, toutefois, le Gou­
vernement Polon ais d'accorder des exoner.ations ou 
subventions aux industries eprouvees. 

En vue d'amener les capiteux franc;ais a deve· 
lopper leur cooperation a !'industrie au petrole en 
Pologne et en consideration des avantages assures 
ił la Pologne par les divers accords signes avec le 
Gouvernement Fran~ais, Je Gouvernement Polonais 
exonerera des impots sur le capital et emprunts 
forces eventuels vises a l'alinea 1-er, les capitaux qui 
seront, dans \'avenir, engages dans ladite industrte 
par des societes ou entreprises beneficiaires du pre­
sent accord. 

"rticIe 7. 

Le Gouvernement Po\onais facilitera la construc· . 
tion et l'ułjiisation des canalisationsa hydro-carbure 
Iiquide ou gazeux dont la concession lui serait de­
m a nd ee pC.r l'une des socieićs ou entreprises bene­
ficiaires; les conditions de ces concessions seront 
determinees d'accord ave c le Minist~re ,"omp6Hdl' 
polooai.s. 
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Artykuł 8. 

W razie, gdyby przy Rządzie Polskim stworzoną 
została Rada Naftowa mianowana przez tenże Rząd, 
towarzystwa i przedsiębiorstwa francuskie, korzysta­
jące z niniejszej umowy, będą w niej reprezentowane 
proporcjonalnie do ich znaczenia. 

Artykuł 9. 

Niniejsza umowa będzie trwała tak długo, jak 
llmowa polityczna francusko-polska z dnia 19 lu­
tego 1921 r. Będzie ona wszakże podlegała rewizji 
po upływie 10 lat, celem uwzględnienia nowych wa­
runków przemysłu naftowego. 

Powyższa umowa będzie r,atyfikowana i ratyfi­
kacje będą wymienione w Paryżu, w czasie jaknaj­
szybszym. 

W dowód czego, pełnomocnicy każdej ze stron, 
posiadając należyte upoważnienie, podpisali niniejszą 
umowę z wyciśnięciem ich pieczęci. 

Sporządzone w Paryżu w podwójnym egzem­
pląrzu dnia 6 lutego 1922 r. 

Maurycy Zamojski 
Franciszek Doleżal 

R. Poincare 
Lucien Diol" 

Zaznajomiwszy się z powyższą Umową, uzna­
liśmy ją i uznajemy za słuszną , zarówno w całości, 
jak i każde z zawartych w niej postanowień, oświad­
czamy, że jest przyjętą, ratyfikowaną, zatwierdzoną, 
i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydaliśmy akt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie dnia 30 maja 1922 r. 

J. Pilsudski 

Przez Naczelnika Państwa 

Steslowicz 

Kierownik Ministerstwa Spraw Zagranicz. 
-/ y:. 

Article 8. 

Au cas OU ił serait cree aupres du Gouverne­
ment Polonais un Conseil du naphte nomme par 
ledit Gouvernement, les societes ou entreprises fran­
~aises beneficiaires y seront representees proportion­
neIlement, a leur importance. 

Article 9. 

La presente Convention aura la meme duree 
que I'accord politique franco-polonais du -19 fevrier 
1921. Toutefois, elle sera sujette a revision apres 
un delai de dix ans pour tenir compte des conditions 
nouvelles de ł'industrie du petrele. 

Le present accord sera ratifie et les ratifications 
en seront echangees a Paris aussitót que faire se 
pourra. 

En foi de quoi, les Plenipotentiaires respectifs, 
dOment autorises il cet effet, ont signe le present 
accord et I' ont revetu de leurs cachets. 

Fait a Paris, en doubJe exempiaire Je 6 fevrier 
1922. 

Maurice Zamoyski 
Fran90is Dolezal 

R. Poincare 
Lucien Dior. 

Apres avoir vu et examine ledit Accord, Nous 
ł'avons approue et approvons en toutes et chacune 
des dispositions qui y sont contenues, dec\arons 
qu'i1 est accepte, ratifić et confirme et promettons 
qu 'il sera inviolablement observe. 

En foi de quoi Nous avons donne les presen­
tes, revetues du Sceau de fa Republique Polonaise. 

A Varsovie, Je 30 Mai 1922. 

J. Pilsudski 

Par le Chef de ł'Etat 

Steslowicz 

Ministre des Affaires Etrangeres 

833. 

Oświadczenie Rządowe 

z dnia 28 września 1923 r. 

W przedmiocie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Umowy Polsko-Francuskiej, dotyczącej 
ustroju przemysłu naftowego, podpisanej w Paryżu dnia () lutego 1922 roku . . 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w dniu 2 sierpnia 1923 roku została dokonana wymiana 
dokumentów ratyfikacyjnych Umowy Polsko-FrCl nclIskiej , dotyczącej ustroju przemysłu naftowego, podpisanej 
W Paryżu dnia 6 lutego 1922 roku. 

Minister Spraw Zagrani<:lnych: M. Seyda 
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